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واتای ته‌حه‌لولی یه‌كه‌م و ته‌حه‌لولی دووه‌م
پرسیار : مانای ( التحلل الأول) و ( التحلل الثانی ) چیه‌ ؟ و جیاوازیان چییه‌ ؟

وه‌ڵام : ته‌حه‌لولی بچوك به‌و ته‌حه‌لوله‌ ده‌وترێت كه‌ حاجیانی ماڵی خودا به‌ ئه‌نجامدانی دووان له‌م سێ شته‌ به‌ده‌ستی ده‌هێنن، (ڕه‌جمكردنی جه‌مه‌ره‌ی (العقبة)، تاشین یان كوورتكردنه‌‌وه‌ی مووی سه‌ریان، طه‌وافكردنی ئیفاضه‌) ، جا هه‌ركاتێك حاجی دوو ئه‌ركی له‌م سێ ئه‌ركه‌ به‌جێهێنا  ئه‌وه‌ ته‌حه‌لولی گجكه‌ یان ته‌حه‌لولی یه‌كه‌می كردووه‌، ،و هه‌موو شتێكی  بۆ حه‌ڵاڵ ده‌بێت له‌ لێكردنه‌وه‌ی مووی لاشه‌ و بۆنی خۆش له‌خۆدان وله‌به‌ركردنی پۆشاك وهه‌ندێ شتی تر جگه‌ له‌ جیماع و تێكه‌ڵاوی كردن له‌گه‌ڵ خێزانی، هه‌ر له‌به‌ر ئه‌م هۆیه‌یه‌ پێی ده‌وترێت ( ته‌حه‌لولی گجكه‌) ئه‌مه‌ش به‌ به‌ڵگه‌ی ئه‌م ڕیوایه‌ته‌ : عن ابن عباس قال إذا رمى الجمرة فقد حل له كل شيء إلا النساء قيل له والطيب قال أما أنا فقد رأيت رسول الله (صلی الله علیه وسلم)  يتضمخ بالمسك أفطيب هو. { رواه النسائي (5/277) و ابن ماجه (3041)} واته‌ : عه‌بدوڵڵاى كوڕى عه‌بباس (ره‌زاى خوایان لێبێ) ده‌ڵێ: (كه‌ حاجى جه‌مره‌ى عه‌قه‌به‌ى ره‌جم كرد هه‌موو شتێكى بۆ حه‌ڵاڵ ده‌بێت جگه‌ له‌ئافره‌ت) وترا: بۆنى خۆشیش حه‌ڵاڵ ده‌بێ بۆى، عه‌بدوڵڵا ووتى: (بێگومان من پێغه‌مبه‌رم بینیوه‌ - پاش ئه‌وه‌ى ره‌جمى جه‌مه‌ره‌ی‌ عه‌قه‌به‌ى كردوه‌- میسكى له‌خۆى دا ئایا میسك بۆنى خۆش نییه‌؟).

به‌ڵام ته‌حه‌لولی گه‌وره‌ به‌و ته‌حه‌لوله‌ ده‌وترێت كه‌ حاجی هه‌ڵبسێت به‌ ئه‌نجامدانی ئه‌و سێ ئه‌ركه‌ی سه‌ره‌وه‌ كه‌ باسمانكرد ( ڕه‌جمی جه‌مه‌ره‌ی ( العقبة ) و تاشین یان كورتكردنه‌وه‌ی مووی سه‌ر، ته‌وافی ئیفاضه‌ ) جا هه‌ركاتێك حاجی ئه‌م سێ ئه‌ركه‌ی به‌جێهێنا ئه‌وا هه‌موو شتێكی بۆ حه‌ڵاڵ ده‌بێت به‌ جیماع و تێكه‌ڵاویكردن له‌گه‌ڵ خێزانی خۆیشیدا .

خوای گه‌وره‌ له‌هه‌مووان زانا و شاره‌زاتره‌ ..
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